
 

 

The Effect of Cognitive Linguistics-Based Training on Learning Persian 

Compound Verbs in Intermediate-Level Persian Learners 

Abstract 

Teaching Persian compound verbs (such as dast zadan 'to clap/hit', negāh kardan 'to look', and yād 

gereftan 'to learn') to non-Persian learners has always been challenging, as these verbs possess a dual 

structure (verbal + non-verbal) and exhibit semantic behavior ranging along a continuum between 

compositional and non-compositional meanings. Traditional teaching approaches present these verbs 

as independent lexical items, resulting in rote memorization, reduced motivation, and imprecise 

contextual application. Cognitive linguistics, drawing on concepts such as image schemas, conceptual 

metaphor, and semantic motivation, opens new horizons in teaching these verbs. The present study 

aims to assess the effectiveness of meaning-oriented instruction based on cognitive linguistics on the 

learning of Persian compound verbs among intermediate-level non-Persian learners. The research 

employed a quasi-experimental method with a pretest-posttest design and a control group. From the 

population of language learners at Persian language teaching centers, 60 participants were selected 

through convenience sampling and randomly assigned to experimental and control groups. The 

experimental group received 10 sessions of instruction using cognitive-semantic strategies (image 

schemas, conceptual metaphors, and semantic networks), while the control group was taught these 

verbs through traditional methods of list-learning and rote repetition. Findings indicate that instruction 

based on cognitive linguistics—through conceptual organization of meaning and the linkage of 

linguistic structures with perceptual-embodied experiences—leads to deeper, more durable, and more 

practical learning of Persian compound verbs 

Keywords: Cognitive Linguistics; Persian Compound verb; teaching Persian grammar; Meaning-

Based Learning; Persian grammar 

 

Introduction 

Persian compound verbs are one of the most frequent and at the same time most complex 

constructions of the language's verb system, playing an important role in expressing action, mood, and 

abstract meanings. These constructions, which are formed by combining an infinitive with a light 

verb, constitute a significant part of lexical and syntactic competence, and mastering them is essential 

for achieving advanced language proficiency. However, learning these verbs, especially for non-

Persian learners at intermediate levels, has always been associated with challenges. 

One of the main challenges is the gap between formal knowledge and effective use of compound 

verbs. In traditional education, these verbs are usually taught through repetition and memorization, 

without explaining semantic relationships, which hinders deep understanding. However, cognitive 

linguistics, by emphasizing the connection between language, meaning, and experience, provides a 

framework for meaning-centered analysis and teaching. Concepts such as metaphor and semantic 

network facilitate learning to construct compound verbs. 

Accordingly, the main question of the present study is whether cognitive linguistics-based training has 

a significant impact on learning Persian compound verbs among intermediate-level non-Persian 

language learners. 

Material and Methods 

Design 

A quasi-experimental pretest-posttest control-group design was employed. 



 

 

Participant 

The sample consisted of 60 intermediate Persian language learners with an average age of 20 to 30 

years, from different nationalities (African, Russian, Iraqi, Lebanese). Participants were enrolled in 

the Persian Language Teaching Center of Tehran University of Medical Sciences and the Persian 

Language Teaching Center of Allameh Tabatabaei University. Convenience sampling was used and 

participants were randomly divided into experimental (30) and control (30) groups. Initial 

homogeneity of language proficiency was confirmed through analysis of pre-test scores. 

Instruments 

In this study, three instruments were used: pre-test, researcher-designed lessons, and post-test, which 

are examined in detail in the following discussion. 

Pre-test: After non-random selection of intermediate-level learners, a 30-question pre-test was 

administered for homogenization: the first part was understanding meaning in context (10 questions), 

the second was distinguishing compound verbs from simple and prefixed (10 questions), and the third 

was understanding the text with an emphasis on compound verbs (10 questions). 

Lessons designed based on cognitive linguistics: Ten educational texts were prepared with an 

approach based on cognitive linguistics and based on three main item: 

A) Conceptual Schemas: First, basic patterns such as Path, Container, and Verticality were 

introduced. The exercises in this section included recognizing the conceptual pattern in 

compound verbs and mapping the meaning of the verb to the associated schema. 

B) Conceptual Metaphors: In this section, common conceptual mappings in Persian compound 

verbs such as “more = higher”, “problem = physical obstacle”, and “control = holding” were 

introduced. The related activities included analyzing the metaphorical meaning of verbs in 

sentences and reproducing new sentences based on the target metaphor. 

C) Semantic networks: Compound verbs were organized into semantic clusters. The exercises in 

this section included grouping verbs based on conceptual similarity and semantic expansion 

from central examples to new uses. 

Post-test: In order to measure the level of learning Persian compound verbs after the 

implementation of the educational intervention, a test similar to the pre-test was administered 

to both groups. The content validity of the instruments was confirmed by 5 professors of 

teaching Persian to non-Persian speakers, and the reliability of the instruments was calculated 

using Cronbach's alpha coefficient (α = 0.82), which indicates an acceptable level of 

reliability in educational studies. 

Research Findings 

Descriptive analysis showed that the post-test scores of the experimental group (18.53) were higher 

than those of the control (15.07). Levene's test (F=9.377, p=0.003) and the interaction of group × 

pretest (F=10.746, p=0.002) violated the assumptions of homogeneity of variance and regression 

slope. The ANCOVA model was significant (F=123.503, p<0.001, η²=0.869). Pretest (η²=0.739) and 

group (η²=0.387) had significant effects. The interaction (η²=0.161) showed that the effectiveness 

depended on the initial level of skill. Adjusted means at pretest 14.48 showed that the experimental 

group (18.54) performed better than the control (15.05) (MD=3.485, p<0.001). Therefore, at the 

average pre-test level, the experimental group had better learning in Persian compound verbs. 

Discussion of Results & Conclusion 

The findings of the present study showed that teaching Persian compound verbs based on a cognitive 

linguistic approach and using conceptual schemas had a significant impact on the learning of non-

Persian language learners compared to traditional and memory-based methods. Learners who learned 



 

 

compound verbs in the form of semantic networks, conceptual patterns, and perceptual-physical 

experiences showed better performance in understanding, recognizing, and using compound verbs. 

This indicates that conceptual organization of linguistic data can facilitate the process of learning 

complex Persian language structures. 

 

 

فارسی در  یافعال مرکب فارس یریادگیبر  یشناخت یشناسبر زبان یاثر آموزش مبتن

 میانیسطح  آموزان

 دهیچک

 ؛است زیبرانگ همواره چالش زبانانیرفارسیغ یبرا نگرفت ادیچون دست زدن، نگاه کردن و هم یفارس زبان آموزش افعال مرکب

هستند.  یبیرترکیغ ‑یبیترک انیم فیدر ط ییمعناـ  ی( و رفتاریفعلری+ غ ی)فعل هیدوسو یساختار یافعال دارا نیا رایز

و کاربرد  زهیکاهش انگ ،یمحورآن حافظه ۀجیکه نت دهندیمستقل ارائه م یواژگان شبیه افعال را نیا ،ی آموزشسنت یکردهایرو

 یختگیو انگ ۀ مفهومیاستعار ،یریصوت یهاوارهچون طرح یمیبر مفاه هیبا تک یشناخت یشناساست. زبان آنها قینادق یِتیموقع

بر  یمبتن محورآموزش معنا یبا هدف سنجش اثربخش حاضر پژوهش .دیگشایافعال م نیدر آموزش ا یاافق تازه ،ییمعنا

انجام شده است. روش  میانی سطح زبانیرفارسیآموزان غزبان میان در یافعال مرکب فارس یریادگیبر  یشناخت یشناسزبان

روش نفر به  ۶۰ ،فارسی زبان آموزش مراکز آموزانزبان ۀجامع انیم از. بود آزمونپسـ  آزمونشیبا طرح پ یشیآزمامهیپژوهش ن

جلسه با  ۱۰ یط ،آزمایش گروه. قرار گرفتندو کنترل  شیدر دو گروه آزما یتصادف صورت و به شدند انتخاب یریگنمونه

این  گروه کنترل در و دی( آموزش دییمعنا یهاو شبکه یمفهوم یهاستعارها ،یورتص یهاواره)طرح ییمعناـ ی شناخت یراهبردها

 ،یشناخت یشناسبر زبان یاز آن است که آموزش مبتن یحاک هاافتهیض تدریس شد. و تکرار مح یسازفهرست یِبا روش سنت افعال

ماندگارتر و  تر،قیعم یریادگیبه  ،یبدنـ  یراکاد یهابا تجربه یزبان یساختارها وندیمعنا و پ یمفهومی دهسازمان قیاز طر

 . انجامدمی تریکاربرد

 .دستور زبان فارسیآموزش معنامحور،  ،دستور زبان فارسیآموزش  ،یافعال مرکب فارس ،یشناخت یشناسزبان :هادواژهیکل

 

 

 

 

 



 

 

 مهمقدّ (1

که  روندیشمار مزبان به نیا ینظام فعل یهاساخت نیتردهیچیحال پ نیو در ع نیاز پربسامدتر یکی یافعال مرکب فارس

 کیبا  یرفعلیجزء غ کی بیها که از ترکساخت نی. اکنندیم فایا یو انتزاع یحالت ،یکنش یمعان انیدر ب ینقش مهم

 یها براو تسلط بر آن دهندیم لیرا تشک یو نحو یواژگان شاز توان یبخش قابل توجه رند،یگیفعل سبک شکل م

 زبانیرفارسیآموزان غزبان یبرا ژهیوافعال، به نیا یریادگیحال،  نیاست. با ا یضرور شرفتهیپ یارت زبانبه مه یابیدست

 .همراه بوده است ییهادر سطوح متوسط، همواره با چالش

از  یاریکه بس یاگونهافعال است؛ به نیو کاربرد معنادار ا یشناخت صور انیفاصله م ها،یدشوار نیتراز مهم یکی

ها به آن میو تعم یواقع یهاها در بافتآن یریکارگافعال مرکب، در به یبا صورت ظاهر ییآشنا رغمیآموزان، علبانز

ها ساخت نیا زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس یهااز کلاس یاریاند. در بسبا مشکل مواجه دیجد یهاتیموقع

مانع از درک  تواندیامر م نیکه ا شوندیآموزش داده م ییروابط معنا نییو بدون تب یحفظ یهاصورت فهرستعمدتاً به

 .شود یواقع یهاها در بافتو کاربرد مؤثر آن قیعم

 یهاکه در آن، ساخت آوردیفراهم م یزبان، معنا و تجربه، چارچوب انیم وندیبر پ دیبا تأک یشناخت یشناسمقابل، زبان در

 ،یتصور یهاوارهچون طرح یمی. مفاهشوندیدر نظر گرفته م یسازمفهوم یندهایفرا از ییهاییعنوان بازنمابه یزبان

مانند افعال مرکب را  ییهامحور ساختمند و معناو آموزش نظام لیامکان تحل ،ییمعنا یهاو شبکه یمفهوم یهااستعاره

 .سازندیفراهم م

به سنجش  یاندک یکه مطالعات تجرب دهدیش نشان مپژوه نهیشیپ یحوزه، بررس نیدر ا یوجود گسترش مباحث نظر با

در سطح متوسطه که  ژهیواند؛ بهپرداخته زبانانیرفارسیبه غ یدر آموزش افعال مرکب فارس کردیرو نیا یاثربخش

 .رودیشمار مبه یتوانش زبان تیمهم در تثب یامرحله

 یشناخت یشناسبر زبان یمبتن یآموزش یراهبردها یریکارگبه ایپژوهش حاضر آن است که آ یاساس، مسئله اصل نیا بر

سطح متوسطه منجر  زبانیرفارسیآموزان غزبان انیدر م یدرک و کاربرد افعال مرکب فارس ،یریادگیبه بهبود  تواندیم

 .شود

 :است ریپاسخ به پرسش ز یمسئله، پژوهش حاضر در پ نیا یراستا در

 یافعال مرکب فارس یریادگیبر  یمعنادار ریتأث ،یسنت یهابا روش سهیر مقاد ،یشناخت یشناسبر زبان یآموزش مبتن ایآ

 دارد؟ زبانیرفارسیآموزان غزبان انیدر م

 :شودیم یبندصورت ریصورت زپژوهش به هیفرض ن،یهمچن



 

 

و کاربرد  دیک، تولردر د زبانیرفارسیآموزان غموجب بهبود معنادار عملکرد زبان یشناخت یشناسبر زبان یمبتن آموزش

 .شودیم یسنت یهانسبت به روش یافعال مرکب فارس

 پژوهش  نهیشیپ (2

 یدر سه محور کل توانیدر آموزش زبان را م یشناخت یشناسو کاربرد زبان یمرتبط با افعال مرکب فارس یهاپژوهش

در  یعات کاربرد( مطال3و ) ،معناشناختی–یشناخت یها( پژوهش2) ،ساختاری–یفی( مطالعات توص۱کرد: ) یبررس

 .محورحوزه آموزش معنا

افعال مرکب  صیتشخ یارهایو مع یبندساختار، طبقه فیاز مطالعات به توص یمحور نخست، بخش قابل توجه در

 یهایدگیچی( بر پ۱397) زادهمیفر و ابراه( و بهنام۱389) فردیو فرقان یمیمانند ابراه ییهااست. پژوهش افتهیاختصاص 

دسته از  نیحال، ا نیاند. با اکرده دیتأک یدر منابع آموزش هاارائه آن یهاچالش زیها و نساخت نیا ییو معنا یصور

 .اندپرداخته یآموزش یکردهایرو یکارآمد یداشته و کمتر به بررس یفیتوص یتیها عمدتاً ماهپژوهش

افعال مرکب ارائه  ییاز سازوکار معنا ترقیعم ینییاند تبتلاش کرده یو معناشناخت یشناخت یکردهایمحور دوم، رو در

افعال در  نیاند که ا( نشان داده۱4۰2( و گلرنگ و همکاران )۱4۰۰و همکاران ) یمانند ازگل ییهادهند. پژوهش

ها حاصل آن یو معان شوندیم یدهسازمان ،یریو تصو یحرکت یهاوارهطرح ژهیوبه ،یمفهوم یهاوارهچارچوب طرح

 جهیهمسو است که معنا را نت یشناخت یشناسبا اصول زبان دگاهید نیاست. ا یو استعار یادراک یتعامل ساختارها

 یهاپژوهش کرد،یرو نیدر امتداد ا(.  Lakoff, 1987; Langacker, 2008 ) نددایم یسازمفهوم یندهایفرا

از روابط  ییهادر قالب شبکه یزبان یاهاند که ساختاند و نشان دادهکرده دیمعنا تأک یاشبکه تیبر ماه زین دتریجد

 ;Goldberg, 2019)و پردازش زبان دارند یریادگیدر  یکه نقش مهم شوندیم دهیسازمان صورت–معنا

Littlemore, 2021). 

( ۱39۱) یاند. عباسدر آموزش زبان پرداخته یشناخت یشناسنقش زبان یبه بررس یکاربرد یهامحور سوم، پژوهش در

منجر شود. در سطح  یدستور یهاساخت یریادگیبه بهبود  تواندیم یشناخت میاز مفاه یریگبهره نشان داد که

اند. در کرده دیبر معنا تأک یآموزش مبتن یمدکارآ بر Achard  (2008) و   Evans  (2004) و Tyler ،یالمللنیب

مثال،  یاست. برا افتهیمحور گسترش ساخت بر کاربرد و دستور یمبتن یکردهایدر قالب رو دگاهید نیا ر،یاخ یهاسال

(2003) Ellis و Goldberg (2006) اند، و در ادامه کرده دیزبان تأک یریادگی در صورت–معنا یبر نقش الگوها

 رتریپذمیو تعم ترقیعم یریادگیبه  تواندیالگوها م نیبر ا یاند که آموزش مبتننشان داده دتریجد یهاپژوهش ر،یمس نیا

 .(Ellis et al., 2020; Boers,) 2019; Herbst, 2020 دشومنجر 



 

 

افعال مرکب،  نهیدر زم ژهیوبه ،یکه در حوزه زبان فارس دهدیپژوهش نشان م اتیادب یبررس ها،شرفتیپ نیوجود ا با

ا هساخت نیا یشناخت لیبه تحل ییهاهمچنان محدود است. اگرچه پژوهش کردهایرو نیبر ا یمبتن یمطالعات تجرب

 زبانیرفارسیآموزان غزبان انیدر م ژهیوبه ،یشناخت یشناسزبانبر  یآموزش مبتن یاثربخش یاند، اما سنجش تجربپرداخته

از جمله  ،یریادگیکه ابعاد مختلف  یدر مطالعات ژهیوخلأ به نیدر سطح متوسطه، کمتر مورد توجه قرار گرفته است. ا

 .کنند، مشهود است یبررس زمانطور همرا به میو تعم دیدرک، تول

 یجبران کرده و شواهد یخلأ را تا حد نیا ،یتجرب یکردیاساس، پژوهش حاضر درصدد است با اتخاذ رو نیا بر

 ارائه دهد. یافعال مرکب فارس یریادگیدر  یشناخت یشناسبر زبان یآموزش مبتن یمند درباره کارآمدنظام

  ینظر یمبان(4

شناسان و زبان سانیدستورنو یهادگاهیاستوار است: نخست، د یبر دو محور اساس یپژوهش حاضر، چارچوب نظر در

آن  تیو ظرف یشناخت یشناسزبان ینظر یو دوم، مبان ؛یفعل مرکب فارس صیتشخ یارهایساخت و مع ف،یدرباره تعر

 یآموزش یالگو یحطرا ینظر انیدو حوزه، بن نیا قی. تلفزبانیرفارسیغ آموزانیدر آموزش افعال مرکب به فارس

 یاست و از سو یضرور یساختار و رفتار فعل مرکب فارس قیشناخت دق سوکیاز  رایز دهد؛یم لیپژوهش را تشک

 .کند لیها را تسهآن یریادگیآموزش و  ندیفرا تواندیافعال م نیحاکم بر ا یِو شناخت یمفهوم یسازوکارها نییتب گر،ید

 شناسان درباره فعل مرکبو زبان نسایدستورنو یهادگاهیو د آراء( 4-1

های دستوری که تحت قواعد خاصی با هم ارتباط دارند، تشکیل ها، جمله از سازهدر زبان فارسی همچون دیگر زبان

( که ۱4۰۰زایی، ) دامنی و میربلوچرودکار میای است که در نقش فعل بههای دستوری سازهشود. یکی از این سازهمی

 فعل اند. در این میانهایی در این بارهبندیقائل به تقسیم شناسانو زبان سانیدستورنوفعل انواعی دارد و  از نظر ساختاری،

برانگیزترین مباحث دستور زبان فارسی است ترین، پرکاربردترین و در عین حال دشوارترین و بحثاز جمله فعال مرکب

بین نظرهایی اختلافو ( ۱4۰2دهد) فولادی، کیل میامروز را تش هکه حدود هفتاد درصد افعال مورد استفاد

سازنده و  یاستقلال اجزا زانیم ص،یتشخ اریمع ف،یاختلاف نظرها عمدتاً به تعر نظران دربارۀ آن وجود دارد کهصاحب

 .شودیافعال مربوط م نیا ییو معنا ینحو گاهیجا

 شوند؛یبا فعل ساخته م شوندیپ بیکه از ترک یت، افعال: نخسکندیم می( افعال مرکب را به دو دسته تقس۱373) پورامیخ

فعل مرکب،  صیدر تشخ ی. وشوندیاسم با فعل حاصل م یکه از همراه ی، و دوم، افعال«باز رفتن»و « فرو رفتن»مانند 

 رقابلیواحد و غ ییمعنا گریکدیکه دو جزء در کنار  یاست هنگام عتقددارد و م دیتأک ییبر ملاک معنا زیاز هر چ شیب

 .آن ساخت را فعل مرکب دانست توانیکنند، م جادیا هیتجز



 

 

فعل »و  «یعبارت فعل»، «فعل مرکب» ،«یشوندیفعل پ»، «فعل ساده»را در پنج دسته  ی( ساختمان فعل فارس۱382) یخانلر

ه باور او، در اجزاست. ب ییفعل مرکب، وحدت معنا صیتشخ اریمع نیترمهم ،یو دگاهی. از دکندیم یبندطبقه« ناگذر

، «ساختن وارید»مانند  یبیکه در ترک یدر حال کند،یرا القا م واحد یی، مجموعه دو جزء معنا«خراب کردن»مانند  یفعل

 رایموارد با ابهام همراه است؛ ز یدر برخ یخانلر دگاهیحال، د نیخود را حفظ کرده است. با ا ییهر جزء استقلال معنا

 .کندیم یو گاه فعل مرکب تلق یها را فعل اسنادگاه آن« شدن»د با همکر یافعال نییدر تب یو

فعل مرکب دو  صیتشخ یو برا نامندیم «یفعل عموم»در افعال مرکب را  ی( جزء فعل۱385) یو عمران اریکام انیدیوح

اساس،  نی. بر اساخت یریناپذو فعل؛ و دوم، گسترش یرفعلیجزء غ انیم ی: نخست، نبودِ رابطه نحوکنندیارائه م اریمع

 نی. با اشودیافزود، ساخت موردنظر فعل مرکب محسوب نم« نکره ی» ای« تر»، «ها»مانند  یدو جزء عناصر انیاگر بتوان م

 یسادگاز موارد به یاریدر بس یرفعلیجزء غ یاستقلال نحو صیتشخ رایاند؛ زمواجه ییهابا چالش زین ارهایمع نیحال، ا

 .شودیمنجر م یمنطق دور یو به نوع ستیممکن ن

چون بسامد  ییارهایو مع نامدیم «اوریفعل »و جزء دوم را  «اریفعل»( جزء نخست فعل مرکب را ۱39۱) دوردیفرش

فعل مرکب مطرح  صیتشخ یساخت را برا یلغت و کوتاه یهاثبت در فرهنگ ج،یرا یاجزا، وجود همکردها ینینشهم

. در افعال مرکب استوار، جزء کندیم میتقس «توارنااس»و « استوار»نوع افعال مرکب را به دو  نیهمچن ی. وکندیم

وجود  یرفعلیمرکب، امکان گسترش جزء غشبه ای، اما در افعال نااستوار «پا شد»گسترش ندارد؛ مانند  تیقابل یرفعلیغ

 فیاز نظر توص یبندمیتقس نیبه کار برد. هرچند ا زین« داد یبیفر»آن را به صورت  توانیکه م« داد بیفر»دارد؛ مانند 

آموز فاقد شمّ زبان رایدشوار است؛ ز یربومیغ آموزانیفارس یآن برا یدارد، اما کاربرد آموزش تیساختار زبان اهم

 .است یزبان فارس یواقع یهاو تجربه گسترده مواجهه با داده یزبان

و  «یمجهول نحو» انیاند و مکرده یبررس یسازلمجهو ندی( افعال مرکب را از منظر فرا۱39۰و همکاران ) یمیعبدالکر

به  یسبب انتقال ساخت از حالت سبب تواندیهمکرد م رییتغ ،ییاند. در مجهول معناقائل شده زیتما «ییمجهول معنا»

 ریپذهمه افعال مرکب امکان یبرا ندیفرا نیحال، ا نیبا ا«. عقب افتادن»در برابر « عقب انداختن»شود؛ مانند  یرسببیغ

 .است یافعال مرکب فارس ییو معنا یدهنده تنوع ساختارمسئله نشان نیو هم ستین

 صیتشخ یو برا دهدیقرار م« مرکب»و  «یشوندیپ»، «ساده»را در سه دسته  ی( ساختمان فعل فارس۱379) ینیمشکوۀ الد

جمله  یرفعلیاگر با حذف جزء غاساس،  نی. بر اکندیم شنهادیرا پ یرفعلیفعل مرکب از فعل ساده، آزمون حذف جزء غ

« کتاب»، حذف «ها کتاب نوشتندآن»مثال، در جمله  ی. براستیهمچنان قابل قبول باشد، ساخت موردنظر فعل مرکب ن

ساخت را دچار اختلال  «ادیفر»حذف  ،«دندیکشیم ادیها فربچه»اما در جمله  دارد؛یجمله را همچنان قابل قبول نگه م

 .شودیمنجر م ییموارد به ابهام معنا یاریو در بس ستیمطلق ن زین اریمع نیا ن،ی. با وجود اکندیم



 

 

جزء  کی ب،یترک ندی. در فراداندیم« انضمام»و  «بیترک» ندی( ساخت فعل مرکب را حاصل دو فرا۱392)دبیرمقدم

 یبخش زیانضمام ن ندیفرادر «. اطلاع دادن» ای« گرفتن میتصم»، «دلخور شدن»مانند  شود؛یم بیبا فعل سبک ترک یرفعلیغ

با استناد به  رمقدمیدب«. نشستن نیزم» ای« غذا خوردن»مانند  وندد؛یپیبه فعل م ،ینحو ینمااز جمله، گاه با حذف نقش

در  یو معتقد است عنصر فعل داندیم یواژگان یادهیفعل مرکب را پد یریگشکل ،ییو معنا ینحو ،یشواهد واج

 یو ساختار یدستور ینقش شتریو ب دهدیخود را از دست م هیاول یاز معنا یابخش عمدهها ساخت نیاز ا یاریبس

 .ابدییم

 ینیگزیجا ،یکه در افعال مرکب واقع دهدینشان م« کردن»افعال مرکب با همکرد  یدر بررس زی( ن۱393) زادهبیطب

 یژگیو نی. استین یرفتنیپذ« تحمل کرد»ر در براب« تحمل بود»مثال، ساخت  یبرا ست؛ین ریپذامکان« بودن»همکرد با 

و  ییمعنا یکپارچگی یساده است و نوع ینحو بیترک کیفعل مرکب فراتر از  یاجزا انیم وندیکه پ دهدینشان م

 .در آن وجود دارد یواژگان

و برخی ضمن اشاره به این نکته که دربارۀ تشخیص مصداق فعل مرکب « کتاب فعل فارسی امروز»( در ۱4۰۰) انمهرآور

های تعدادی از نویسندگان از جمله؛ صورت مبسوط به بیان دیدگاهشرایط آن اختلافاتی بین اهل نظر وجود دارد، به

الدینی، پور، شریعت، فرشیدورد، گیوی و انوری، ارژنگ، وحیدیان کامیار، ژیلبر لازار، باطنی، مشکوهخانلری، خیام

هایی که در این زمینه از نویسندگان مختلف در مجلات چاپ شده، مقاله است. همچنین بهشناس و کلباسی پرداختهحق

از جمله: حوزۀ کارکرد افعال، توجه به معنی و  کند. وی معیارهایی را برای شناخت فعل مرکب برشمردهاشاره می

ترش نیافتن جزء ممزوج شدن دو جزء فعلی و غیر فعلی از نظر معنایی، نبودن رابطۀ نحوی بین همکرد و جزء فعلی و گس

در پایان این بحث فهرست مبسوط و نسبتاً جامعی) بیش از پنج هزار و پانصد مصدر( از مصادر افعال  انغیر فعلی. مهرآور

 .دهد. مرکب را ارائه می

آن را صرفاً بر  توانیاست و نم دهیچیو پ هیچندلا یساخت یکه فعل مرکب فارس دهدینشان م هادگاهید نیا مجموع

سبب شده است که آموزش افعال مرکب به  یدگیچیپ نیکرد. هم فیتعر ییمعنا ای ینحو اریمع کیاساس 

 یشناسزبان ان،یم نیشود. در ا لیتبد یفارس نآموزش زبا یهاحوزه نیاز دشوارتر یکیبه  زبانیرفارسیغ آموزانیفارس

 .افعال را فراهم سازد نیا ترقیفهم عم نهیمند، زمو نظام یمفهوم ینییبا ارائه تب تواندیم یشناخت

هایی که در این زمینه وجود دارد، ما در این پژوهش نظر امثال وحیدیان کامیار و مهرآوران را با توجه به تفاوت دیدگاه

 ایم.در تشخیص افعال مرکب مبنا قرار داده

 یدستور شناخت ینظر یمبان( 4-2



 

 

شکل  ۱97۰معاصر است که از دهه  یشناسدر مطالعات زبان ذاررگیمهم و تأث یکردهایاز رو یکی یشناخت یشناسزبان

 & Croft) افتیگسترش  هیو فوکون یجانسون، تالم کاف،یچون لانگاکر، ل یبا آثار پژوهشگران ۱98۰گرفت و در دهه 

Cruse, 2004). و بر  نددایانسان م یاز نظام شناخت یبلکه بخش ،یصور رفاًمستقل و ص یزبان را نه نظام کرد،یرو نیا

 .کندیم دیتأک یسازارتباط تنگاتنگ زبان، تجربه، ادراک و مفهوم

اند و درک زبان بدون توجه به انسان یو شناخت یذهن یندهایبازتاب فرا یزبان یها( معتقد است ساخت۱99۱) لانگاکر

: کندیمطرح م آموزش زبان دوم یرا برا یسه اصل اساس ی. وستین ریپذامکان یو مفهوم یادراک یسازوکارها

 داریو پا قیعم یزبان زمان یریادگی دگاه،ید نیبر اساس ا. «نبودن زبا ادیکاربردبن»و « دستور یمعنامند»، «معنا تیمرکز»

 .را درک کند یزبان یهانهفته در ساخت یِ و شناخت یآموز بتواند روابط مفهومخواهد بود که زبان

 یذهن ییبازنما جهیبلکه نت ست،یواژه با جهان خارج ن میتباط مستقمعنا حاصل ار ،یشناخت یشناسچارچوب زبان در

 یو اجتماع یادراک ،یجسمان یهاانسان تجربه گر،ید انیبه ب .(Lakoff, 1987) است رامونیانسان از جهان پ یهاتجربه

منظر، افعال  نیز ا. ادینمایم ییبازنما یزبان یهارا در قالب ساخت میمفاه نیو سپس ا کندیم یسازخود را مفهوم

 یو شناخت یمفهوم یالگوها هیبلکه بر پا ستند،ین یو قرارداد یحفظ یهااز ساخت یاصرفاً مجموعه زین یمرکب فارس

 .اندشکل گرفته

 یتصور یهاوارهطرح( 4-2-1

( آن را ۱987بار جانسون ) نیاست که نخست «یتصور یهاوارهطرح» ،یشناخت یشناسدر زبان نیادیبن میاز مفاه یکی

انسان شکل  یو ادراک یجسمان یهاهستند که از تجربه یاتکرارشونده یالگوها یتصور یهاوارهمطرح کرد. طرح

و به  رندیپذمیو تعم یارگزارهیغ ،یها انتزاعوارهطرح نی. ارندیگیقرار م یانتزاع میمفاه یدهسازمان یو مبنا رندیگیم

 .کند یدهمشترک سازمان یمفهوم یناگون را در قالب ساختارهاگو یهاتجربه دهندیانسان امکان م

ها شکل وارهطرح نیهم هیبر پا یانسان یهااستدلال یو حت یزبان میاز مفاه یاری( معتقدند بس۱98۰و جانسون ) کافیل

 یوز به جاآمسبب شود زبان تواندیم یتصور یهاوارهاز طرح یریگبهره ،ی. در آموزش افعال مرکب فارسرندیگیم

 .کند درکها را آن انیم یحفظ پراکنده افعال، روابط مفهوم

 :اشاره کرد ریبه موارد ز توانیم یافعال مرکب فارس لیمورد استفاده در تحل یتصور یهاوارهطرح نیترمهم از

فرو » ای« رفتن رونیب»، «داخل شدن»مانند  یورود و خروج است و در افعال رون،یبر تجربه درون و ب یظرف: مبتن وارهطرح

 .ابدیینمود م« رفتن



 

 

 نییرا تب یو تحول مفهوم یاز افعال حرکت یاریـ مقصد: بر تجربه حرکت در فضا استوار است و بس ریمبدأ ـ مس وارهطرح

 «.ندیرس جهیبه نت» ای« گشتنازب»، «رفتن شیپ»مانند  کند؛یم

از پا »، «فشار آوردن»چون  یاست و در افعال رویاعمال ن : حاصل تجربه برخورد با موانع ورویقدرت و ن وارهطرح

 .شودیمشاهده م« مقاومت کردن» ای« درآوردن

انتقال » ای« کردن افتیدر»، «پس دادن»مانند  یو در افعال ردیگیشکل م میمفاه ای ایانتقال اش یانتقال: بر مبنا وارهطرح

 .کاربرد دارد« دادن

بازتاب  «کردندریافت» ای« قبول کردن»مانند  یو در افعال شودیمربوط م رفتنیو پذ فتای: به تجربه دررشیپذ وارهطرح

 .ابدییم

 داینمود پ« بازگو کردن» ای« تکرار کردن»چون  یاست و در افعال یمکرر مبتن یتکرار: بر تجربه رخدادها وارهطرح

 .کندیم

اثر »و « قرار دادن ریتحت تأث»، «دادن رییتغ»مانند  یدر افعالافراد است و  ای ایبر اش یاثرگذار انگری: بریتأث وارهطرح

 .شودیم دهید« گذاشتن

« نگاه کردن»و  «دنیبو کش»، «احساس کردن» رینظ یگانه است و در افعالبر تجربه حواس پنج یحس: مبتن وارهطرح

 .حضور دارد

بازتاب « حفظ کردن» ای« نگه داشتن»مانند  یو در افعال شودیم یو محافظت ناش یحفظ: از تجربه نگهدار وارهطرح

 .ابدییم

و « برآورد کردن»، «اندازه گرفتن»چون  یاست و در افعال یمبتن یابیو ارز یریگسنجش: بر تجربه اندازه وارهطرح

 .شودیم دهید« محاسبه کردن»

 .نمود دارد« جذب کردن» ای «دنیکش»مانند  یو جاذبه است و در افعال یکشش یروهایکشش: حاصل تجربه ن وارهطرح

بازتاب « متوقف شدن» ای «ستادنیا» رینظ یو در افعال شودیمربوط م یحرکتیو ب ییستایسکون: به تجربه ا وارهطرح

 .ابدییم

 توانندیافعال نقش دارند، بلکه م یمعان یریگتنها در شکلها نهوارهطرح نیا ،یشناخت یشناسزبان دگاهیاساس د بر

مشترک  یهاوارهطرح قیافعال را از طر انیم یآموز روابط مفهومکه زبان یآموزش زبان باشند. زمان یثر برامؤ ییمبنا

رو، پژوهش  نی. از اشودیم یمنته داریو پا قیو به فهم عم رودیفراتر م یاز سطح حفظ صور یریادگیدرک کند، 



 

 

را  یشناخت کردیبر اساس رو یش افعال مرکب فارسآموز یکارآمد کندیتلاش م ،ینظر یمبان نیبر هم هیحاضر با تک

 .کند یبررس زبانیرفارسیغ آموزانیفارس انیدر م

 

 شناسیروش(5

 یطرح، بررس نیهمراه با گروه کنترل است. هدف ا آزمونپس -آزمونشیبا طرح پ یشیآزمامهیحاضر از نوع ن پژوهش

در  .شده استکنترل یآموزش طیدر شرا یافعال مرکب فارس یریادگیبر  یشناخت یشناسبر زبان یآموزش مبتن یاثر نسب

افعال مرکب  یریادگیوابسته شامل  ریو متغ یشناخت یشناسبر زبان یمستقل شامل آموزش مبتن ریمطالعه حاضر، متغ

 است. یانیآموزان سطح متوسط زبان یفارس

 یآمار جامعه و نمونه (5-2

های و از ملیت سال 3۰تا  2۰ یسن میانگین آموزان سطح متوسط با زبان نفر از ۶۰مطالعه شامل  نیا ینمونه آمار

و مرکزآموزش زبان  تهران  یدانشگاه علوم پزشک یبود که در مرکز آموزش زبان فارس آفریقایی، روسی، عراقی، لبنانی

آموزان نزبا تخاب شدند.اندر دسترس  یریگ. با استفاده از روش نمونهکردندیم لیتحصفارسی دانشگاه علامه طباطبایی 

. گروه ندقرار گرفت یاشدند و هر گروه در کلاس جداگانه میتقس کنترلو گروه  شینفر گروه آزما3۰به دو گروه 

 هیاول یهمگن تحت آموزش قرار گرفت.  یشناخت یزبانشناس کردیبا رو یاقهیدق 4۰ یجلسه آموزش ۱۰ یط شیآزما

 .شد یبررس آزمونشینمرات پ لیتحل قیاز طر )سطح زبانی(

 ابزارهای پژوهش:( 5-3

آزمون استفاده شده است که در ساخته، پس طراحی شده محققهای آزمون، درسابزار پیش 3در این پژوهش از

 گیرند.طورمفصل مورد بررسی قرار میبحث به ادامه

از  هایآزمودن یسازور همگنمنظبه یانیآموزان سطح م)در دسترس( زبان یرتصادفیپس از انتخاب غ پیش آزمون:

 یسؤال در سه بخش بود: بخش اول، درک معنا 3۰و اجرا شد که شامل  یطراح یآزمونشیپ ه،یاول ینظر توانش زبان

سؤال( و بخش  ۱۰) یشوندیساده و پ فعالافعال مرکب از ا صیسؤال(، بخش دوم، تشخ ۱۰افعال مرکب در بافت جمله )

 تیرعا رینکات ز آزمون،شیپ یهانهیسؤالات و گز یسؤال(. در طراح ۱۰عال مرکب )بر اف دیسوم، درک مطلب با تأک

 شده است:  

 فهم بود.  قابل یانیآموزان سطح مزبان یشدند و جملات برا یساده و بدون ابهام طراح یاگونه. سؤالات به۱

 .  دیگرد یطراح ین اشکال دستوربدو هانهیافعال مرکب شد و سؤالات و گز یبه ساختار دستور یاژهی. توجه و2



 

 

از حد ساده و نه چنان دشوار باشند که خارج از درک  شیشده نه ببر آن بود که افعال مرکب انتخاب ی. سع3

 باشند.   هایآزمودن

از سؤالات مربوط به درک افعال  یمیانتخاب شدند که حداقل ن ییهایها، آزمودنبرگه حیاز انجام آزمون و تصح پس

نمره را  ۱5نمره، حداقل   3۰که موفق شدند از  ییهایآزمودن تر،قیپاسخ داده بودند. به عبارت دق یدرستا بهمرکب ر

 گرفتند. یو کنترل جا شیانتخاب و در دو گروه آزما یاصل یهایعنوان آزمودنبه کنند،کسب 

پژوهش، پژوهشگر با  نیا یآموزش یمحتوا یدر طراح های طراحی شده بر مبنای زبانشناسی شناختی:درس

ارائه  یآموزش افعال مرکب، تلاش کرد مواد معتبر و قابل قبول ژهیو یمواد درس نیتدو یهاهیدر نظر داشتن اصول و نظر

 دینفر از اسات 5 اریمتون در اخت نیشد. ا هیته یشناخت یشناسبر زبان یمبتن کردیبا رو یمنظور، ده متن آموزش نیدهد. بد

قرار گرفت و از آنان خواسته شد از نظر مناسب بودن محتوا و ادبیات فارسی   زبانانیرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس

کنند. سپس بر اساس  یابیبودن متون ارز دیشده و جدافعال مرکب ارائه یآموزش افعال مرکب، سطح دشوار یبرا

و « بودن متون دیجد» اریتون، دو معاصلاحات لازم در متون اعمال شد. در انتخاب م د،یاسات یشنهادهاینظرات و پ

بودن متون  دیبر جد دیمورد توجه قرار گرفت؛ تأک «یانیآموزان سطح مافعال مرکب با سطح دانش زبان یتناسب محتوا»

نداشته باشد. هر جلسه  یریادگی جیدر نتا یریبا افعال مرکب خاص تأث هایآزمودن نیشیپ ییاز آن جهت بود که آشنا

مقصد و  یها)مانند حوزه یشناخت میو مفاه ریکمک تصاوافعال مرکب هدف به یو معرف یخوانشیبا پ یوزشآم

بر کاربرد و دستور  یمبتن یکردهایبر اساس اصول رو یجلسات آموزش یطراح .شدی( آغاز میریتصو یهاوارهطرح

 صورت–معنا یبه استخراج الگوها یبانز یهانمونه لیاز تحل جیتدرآموزان بهکه زبان یاگونهمحور انجام شد، بهساخت

 یسازبا هدف فعال یزشآمو یتوال نیشدند. ا تیهدا دیجد یهاالگوها در بافت نیا میو تعم دیبه تول تنهای در و

 شده است. یمعنا طراح یاشبکه یدهو سازمان میتعم ،یریزبان، از جمله الگوگ یریادگیمرتبط با  یشناخت یندهایفرا

 اجرا شد: یو بر اساس سه محور اصل افتهیبرنامه ساختار کیدر قالب  یشناخت یشناسبر زبان یمتون آموزش مبتن

 نیی( و بالا/پاContainer(، ظرف )Path) ریهمچون مس یاهیپا یالگوها ابتدا :1یتصور یهاوارهالف( طرح

(Verticalityمعرف )یل مرکب و نگاشت معنادر افعا یریتصو یالگو صیبخش شامل تشخ نیا یهانیشدند. تمر ی 

 واره مرتبط بود.فعل به طرح

، «= بالاتر شتریب»مانند  یدر افعال مرکب فارس جیرا یمفهوم یهابخش، نگاشت نیا در :2یمفهوم یهاب( استعاره

افعال  یاستعار یمعنا لیمربوطه شامل تحل یهاتیشد. فعال یمعرف« کنترل = در دست داشتن»و  «یکیزیمشکل = مانع ف»

 بر اساس استعاره هدف بود. دیجملات جد دیر جمله و بازتولد

                                                      
1 Image Schemas 



 

 

بخش شامل  نیا یهانیشدند. تمر یسازمانده ییمعنا یهامرکب در قالب خوشه افعال:  3ییمعنا یهاج( شبکه

 بود. دیجد یبه کاربردها یمرکز یهااز نمونه ییو گسترش معنا یافعال بر اساس شباهت مفهوم یبندگروه

آزمون مشابه  ،یمداخله آموزش یپس از اجرا یافعال مرکب فارس یریادگی زانیمنظور سنجش م به آزمون:پس

فارسی به غیرفارسی  آموزش زبان نفر از اساتید 5ابزارها توسط  ییمحتوا ییروا .هر دو گروه اجرا شد یبرا آزمونشیپ

دهنده سطح قابل که نشان (α = 0.82) حاسبه شدکرونباخ م یآلفا بیابزارها با استفاده از ضر ییایپاو  شد دییتأ زبانان

 .و مورد استفاده قرار گرفت یطراحپس آزمون سپس،  .است یدر مطالعات آموزش ییایقبول پا

 :در سه مرحله اجرا شد پژوهش: اجرا وهیش (5-4

 .اجرا شد هیسطح اول نییتع یبرا یکسانیآغاز، از هر دو گروه آزمون  دردر این مرحله  :آزمونشیپ

برای هر دو گروه  یجلسه آموزش ۱۰. در قالب جلسات منظم اجرا شد آموزشدر این مرحله  :یآموزشمداخله 

 ارائه گردید. (ی/ سنت یهر گروه )شناخت یمطابق با طراح یآموزش یمحتواو د برگزار ش

، هرست افعال مرکبف ارائه :انجام شد که شامل یرشناختیگروه کنترل، آموزش به روش متداول و غ در گروه کنترل:

 ی بود.صور دیبر حفظ و بازتول دیتأکو  ثابت یو ساخت جمله بر اساس الگوها یتکرار یهانیتمری، ابیو معادل ترجمه

جلسه و در  ده یط شیگروه آزما یبرا یشناخت یبر زبانشناس یمبتن یپژوهش، مداخله آموزش نیدر ا :گروه آزمایش

صورت آموزش افعال مرکب نه به کرد،یرو نیا در. دیبرگزار گرد قهیدق 45مدت مدت پنج هفته اجرا شد. هر جلسه به 

فعل و درک ساختار  یاجزا انیم یروابط شناخت ،یجسمان-یادراک یهابر تجربه یاز واژگان، بلکه مبتن یحفظ فهرست

عنوان نشد، بلکه به یمستقل تلق یواژگان یعنوان عنصرافعال مرکب صرفاً به یرفعلیزبان صورت گرفت. جزء غ یمفهوم

آموزش  ب،یترت نی. بددیگرد یبررس یشد و رابطه آن با فعل سبک از منظر شناخت لیتحل یمفهوم-ییعناحامل بار م

 ،یذهن یرسازیتصو ،ییمعنا یفراتر رفت و بر کشف الگوها یزبان یهاافعال مرکب از سطح حفظ و تکرار ساخت

 .دیگرد تواراس یزبان یهاانسان و ساخت یجسمان یهاتجربه انیو درک ارتباط م یمفهوم لیتحل

طور مشخص، شدند. به یسازمانده یمفهوم یهامشترک در قالب خوشه یتصور یهاوارهمرکب بر اساس طرح افعال

مرتبط  ییمعنا یهابودند، در خوشه ریمس ایسکون  رش،یپذ ر،یحرکت، انتقال، ورود، خروج، فشار، تأث انگریکه ب یافعال

موجود  یانتزاع میو مفاه ینیع یهاتجربه انیم بطهآموزان را به کشف رازبان کردیداده شدند. مدرس تلاش م آموزش

 ینمونه، در آموزش افعال ی. براردیذهن انجام گ ینظام مفهوم یسازفعال قیاز طر یریادگی ندیکند تا فرا تیدر افعال هدا

                                                                                                                                                                     
2 Conceptual Metaphors 
3 Semantic Networks 



 

 

توجه  دمور« انتقال»و  «ریمس»، «ظرف» یهاطرحواره ،«دنیکنار کش»و « دور انداختن»، «داخل شدن»، «رفتن رونیب» رینظ

 .کردندیافعال را استنتاج م یمعنا ،یشناخت لیتحل قیآموزان از طرقرار گرفت و زبان

 ،یمفهوم ینمودارها ،یذهن یرسازیاستفاده شد: تصو یمتعدد یافعال، از راهبردها ییبهتر روابط معنا نییمنظور تب به

مانند  یمیمثال، مفاه ی. برایمفهوم یهاو استعاره ییمعنا یهاشبکه لیخانواده، تحلافعال هم سهیمحور، مقابافت یهامثال

و تعامل  یجسمان یهااز تجربه یبه عنوان بازتاب« درک مطلب» ای «دیدادن ام تاز دس» ،«زهیبالا رفتن انگ» ،«یفشار روان»

 را بهتر درک کنند. یو ساخت زبان یساخت مفهوم انیم وندیآموزان بتوانند پانشدند تا زب لیتحل رامونیانسان با جهان پ

 یهابر اساس طرحواره دیافعال جد یحدس معنا ،ییمعنا یبندافعال، دسته یگروه لیشامل تحل یآموزش یهاتیفعال

تیفعال نیبود. در ا یارتباط یهامثال و استفاده از افعال در بافت دیجملات، تول لیافعال مشابه، تکم سهیشده، مقاآموخته

 یاز ساخت و معنا یترقیبه فهم عم یمفهوم یالگوها کشف قیآموزان از طرداشت و زبان گرتیمدرس نقش هدا ها،

آموزان را به استفاده فعال از افعال مرکب شد که زبان یطراح ییهانیهر جلسه تمر انی. در پاافتندییافعال مرکب دست م

 یختشنا یالگوها تیبه تثب ،ییمعنا یریادگی تیضمن تقو هانیتمر نی. اکردیم بیترغ یارتباط یواقع یهاتیدر موقع

افعال مرکب بر اساس  یبنداز دسته یانمونه ریز جدولدر  .دیآموزان انجاممرتبط با افعال مرکب در ذهن زبان

 :دهدیرا نشان م ی که آموزش داده شدهتصور یهاوارهطرح

 های تصوریواره: افعال مرکب براساس طرح1جدول شمارۀ 

 واره تصوریطرح نمونه افعال مرکب

 ندبیرون آور رفتن، رونیشدن، ب داخل

 

 ظرف وارهطرح

 

 گشتنازرفتن، ب شیافتادن، پ راه

 

 ریمس وارهطرح

 

 دادن، انتقال دادن لیدادن، تحو پس

 

 انتقال وارهطرح

 

 تنآوردن، عقب راندن، از پا انداخ فشار

 

 قدرت وارهطرح

 

 گوش سپردنکردن، درک کردن،  قبول

 

 رشیپذ وارهطرح

 

 قرار دادن ریدادن، تحت تأث رییگذاشتن، تغ اثر

 

 ریتأث وارهطرح

 

 ثابت ماندن، آرام گرفتن ،خواب رفتن

 

 سکون وارهطرح

 



 

 

  وکردندادن، تکرار کردن، بازگ ادامه

 

 تکرار وارهطرح

 

 

« بر کارکرد یمبتن کردیرو»و « محوردستور ساخت» یهامداخله بر اساس چارچوب ،یشناخت یناسشبر اصول زبان علاوه

معنا -صورت یهامنفصل، بلکه به صورت ساخت یچارچوب، افعال مرکب نه به عنوان واحدها نیشد. در ا یطراح زین

با هدف  میو قابل تعم یبسامد یوهابه صورت الگ یانزب یهاآموزش داده شدند. ارائه داده ییمعنا یهادر قالب شبکه

ساختار جلسات  2در جدول شماره  صورت گرفت. دیجد یهاآنها به بافت میاستخراج الگوها و تعم ندیفرا لیتسه

 است:ی شرح داده شدهشناخت یشناسبر زبان یآموزش مبتن

 یشناخت یشناسبر زبان یساختار جلسات آموزش مبتن: 2 جدول

 جلسه

 

 یآموزش هدف

 

 یزبان یوامحت

 

 یشناخت راهبرد

 

 پردازش نوع یکلاس یهاتیفعال

 

 کردیبا رو ییآشنا 1

و مفهوم  یشناخت

 افعال مرکب

ساختار افعال مرکب  یمعرف

 و تفاوت آنها با افعال ساده

و  نیشیدانش پ یسازفعال

 هیاول یسازمفهوم

 یهاوگو، مثالگفت

افعال  سهیروزمره، مقا

 ساده و مرکب

ش دان یسازفعال

 جادیو ا نیشیپ

 یچارچوب مفهوم

درک نقش  2

واره ظرف طرح

 در افعال مرکب

 

 

افعال مرتبط با ورود، 

و قرار  یخروج، نگهدار

 گرفتن

  واره ظرفطرح

 یهامثال ر،یتصاو لیتحل

 یگروه نیو تمر یواقع

 

نگاشت تجربه 

به ساختار  یجسمان

 ییمعنا

واره درک طرح 3

–مسیر–مبدأ

 مقصد

تغییر افعال حرکت و 

 وضعیت

 واره مسیرطرح

(Source–Path–

Goal) 

ترسیم مسیر، تحلیل 

 جملات و ایفای نقش

دهی مفاهیم سازمان

حرکتی در قالب 

 ساختار ذهنی

تحلیل افعال  4

مبتنی بر نیرو و 

 مقاومت

افعال مرتبط با فشار، تحمل، 

 غلبه و مقابله
 Force) واره نیروطرح

Schema) 

های تحلیل موقعیت

بحث گروهی و  واقعی،

 حل مسئله

استنتاج روابط علّی 

 و مفهومی

5 
تحلیل روابط 

 انتقال معنا

افعال مرتبط با دادن، گرفتن، 

 رساندن و انتقال
 واره انتقالطرح

(Transfer Schema) 

سازی تعاملات شبیه

 ارتباطی و تحلیل معنایی

نگاشت روابط 

انتزاعی بر تجربه 

 انتقال

تحلیل روابط  6

 و جزء–کل

 بندیمقوله

افعال مرتبط با ساختن، 

شکستن، کامل کردن و 

 ترکیب

 و جزء–واره کلطرح

 شناختی بندیمقوله

بندی افعال و تحلیل دسته

 هاها و تفاوتشباهت

بندی مفهومی و طبقه

 سازی معناییشبکه

تعمیم از تجربه عینی تحلیل متون کوتاه، کشف  ه مفهومیاستعارافعال دارای معانی انتزاعی و های درک استعاره 7



 

 

مفهومی در افعال 

 مرکب

 Conceptual) استعاری

Metaphor) 
معانی استعاری و بحث 

 گروهی

 به مفاهیم انتزاعی

ها وارهتعمیم طرح 8

های به بافت

 ارتباطی

کاربرد افعال مرکب در متن 

 وگوو گفت

های وارهتلفیق طرح

 شناختی

حل مسئله، تکمیل متن، 

 تولید جمله

ل یادگیری به انتقا

 های جدیدموقعیت

تثبیت و  9

سازی یکپارچه

 یادگیری

مرور و تحلیل مجموعه 

 شدهدادهافعال آموزش

دهی شبکه بازسازمان

 مفهومی

های گروهی، فعالیت

های زبانی، بازخورد بازی

 همتایان

تثبیت شبکه معنایی 

 و بازیابی فعال

10 
ارزشیابی و 

 کاربرد مستقل

مرکب در کارگیری افعال به

 های واقعیموقعیت

کاربرد یکپارچه 

 راهبردهای شناختی

انجام تکالیف عملکردی، 

بحث پایانی و اجرای 

 آزمونپس

انتقال، تثبیت و 

 ارزیابی یادگیری

 

 .هر دو گروه اجرا شد یبرا آزمونشیمداخله، آزمون مشابه پ انیاز پا پس :آزمونپس

 :هاداده لیتحلتوصیف و (5-4

آموزان نفر از زبان ۶۰شده از عملکرد  یآورجمع یهاو سؤالات پژوهش، داده هاهیبه فرض ییسخگوبه منظور پا

. دیگرد 2۶نسخه  SPSS یافزار آمارنفر گروه کنترل( وارد نرم 3۰و  شینفر گروه آزما 3۰سطح متوسط ) زبانیرفارسیغ

 .ت گرفت:صور ریز شرحبه  یو استنباط یفیدر دو بخش توص یآمار لیتحل ندیفرآ

از  هایآزمون آزمودنو پس آزمونشینمرات پ فیو توص کیدموگراف یهایژگیو فیتوص ی: برایفیآمار توص .

 .دامنه نمرات استفاده شد ارویانحراف مع ن،یانگیم یهاشاخص

 یربخشاث سهیبر مقا یپاسخ به سؤال ا پژوهش مبن ی(: براANCOVA) رهیمتغکی انسیکووار لیتحل:یآمار استنباط -2

( از آزمونشیپراش )پهم ریآزمون، با کنترل اثر متغدر پس یبا روش سنت یشناخت یشناسبر زبان یآموزش مبتن یکل

 استفاده شد. رهیمتغتک انسیکووار لیتحل

  هاافتهی(5-4-1

 یافعال مرکب فارس یریادگیبر  یآموزش شناخت ریتأث پرسش پژوهش: پاسخ به 

افعال مرکب  یریادگیبر  یشناخت یشناسبر زبان یآموزش مبتن ایموضوع بود که آ نیا یپژوهش به دنبال بررس پرسش

استفاده شد. در  رهیمتغکی انسیکووار لیمنظور، از تحل نی. بدریخ ایدارد  یمعنادار ریتأث یبا روش سنت سهیدر مقا یفارس



 

 

 ریعنوان متغبه آزمونشیمستقل، و نمره پ ریتغعنوان موابسته، گروه به ریتغعنوان مآزمون بهنمره کل پس ل،یتحل نیا

 .پراش در نظر گرفته شدهم

آزمون در گروه نمره کل پس نیانگینشان داد که م جیشد. نتا یآزمون در دو گروه بررسنمرات پس یفیآمار توص ابتدا

 .گزارش شده است 3در جدول  یفیتوص جیبالاتر از گروه کنترل  بوده است. نتا شیآزما

 آزمون در دو گروهنمره کل پس یفی. آمار توص3 جدول

 تعداد اریانحراف مع نیانگیم گروه

 30 1.306 18.53 شیآزما

 30 2.303 15.07 کنترل

 60 2.550 16.80 کل

 

آزمون لون نشان داد که  جهیشدند. نت یآزمون بررس نیا یاصل یهامفروضه انس،یکووار لیتحل جینتا ریاز تفس شیپ

 یاثر تعامل ون،یرگرس یهابیش یفرض همگن یبررس یبرا نی. همچنستیخطا برقرار ن انسیوار یفرض همگن

فرض  ن،یو گروه معنادار است؛ بنابرا آزمونشیپ ینشان داد که اثر تعامل جیو گروه وارد مدل شد. نتا آزمونشیپ

 .مده استآ 4ها در جدول مفروضه نیمربوط به ا جیبرقرار نبود. نتا زین ونیرگرس یهابیش یهمگن

 انسیکووار لیتحل یاصل یهامفروضه ی. بررس4 جدول

 جهینت یمقدار معنادار df آماره مفروضه

 ستیبرقرار ن F=9.377 1 .58 .003 خطا، آزمون لون انسیوار یهمگن

 ستیبرقرار ن F=10.746 1 .56 .002 آزمونشیپ× اثر گروه  ون،یرگرس یهابیش یهمگن

 ریتفس اطیبا احت دیبا ANCOVA جینتا ن،یاند. بنابرانقض شده انسیکووار لیم تحل، دو مفروضه مه4اساس جدول  بر

که  دهدیفرض نشان م نیگزارش شود. نقض ا آزمونشیکاملاً مستقل از سطح پ یعنوان اثربه دیشوند و اثر گروه نبا

 کیگروه به عنوان  یو، اثر اصلر نی. از استین کسانیکنترل  و شیآزمون در دو گروه آزماو پس آزمونشیپ نیرابطه ب

 یاثربخش آزمونشیآموزان در پزبان هیبسته به سطح اول یو مداخله آموزش ستیسطوح ن یبه تمام میاثر ثابت قابل تعم



 

 

با اعمال   آزمونشیپ نیانگیدر سطح م شدهلیتعد یهانیانگیم یزوج یهاسهیاساس، مقا نیداشته است. بر ا یمتفاوت

 .دیگرد ریزارش و تفسگ یاصلاح بونفرون

نمرات  انسیاز وار یمعنادار است و توانسته است بخش قابل توجه ینشان داد که مدل کل انسیکووار لیتحل جینتا

معنادار به دست آمد؛ با  زیگروه ن یآزمون معنادار بود. اثر اصلبر پس آزمونشیاثر پ نیکند. همچن نییآزمون را تبپس

 شود. ریتفس آزمونشیوابسته به سطح پ دیاثر گروه با آزمون،شیپ وگروه  یودن اثر تعاملمعنادار ب لیحال، به دل نیا

 آزموننمره کل پس یبرا انسیکووار لیتحل جی. نتا5جدول 

 یجزئ یمجذور اتا .F Sig مجذورات نیانگیم df مجموع مجذورات نوع سوم راتییمنبع تغ

 869. 000. 123.503 111.078 3 333.234 شدهاصلاح مدل

 161. 002. 10.746 9.665 1 9.665 آزمونشیپ×  گروه

 387. 000. 35.371 31.813 1 31.813 گروه

 739. 000. 158.271 142.348 1 142.348 آزمونشیپ

 899. 56 50.366 خطا

 59 383.600 شدهاصلاح کل

 :معنادار بود انسیکووار لیتحل ی، مدل کل5جدول  مطابق

F(3,56)=123.503,p<.001,η2=.869 

 انسیدرصد از وار 8۶.9ها توانسته است حدود آن یو اثر تعامل آزمونشیکه مدل شامل گروه، پ دهدینشان م افتهی نیا

 :آزمون معنادار بودبر پس آزمونشیاثر پ نیکند. همچن نییآزمون را تبنمرات پس

F(1,56)=158.271,p<.001,η2=.739  

 :معنادار بود زیگروه ن یاصل اثر

F(1,56)=35.371,p<.001,η2=.387 

 :معنادار بود زین آزمونشیگروه و پ یحال، از آنجا که اثر تعامل نیا با

F(1,56)=10.746,p=.002,η2=.161 



 

 

گروه  نیتفاوت ب گر،ید انیکرد. به ب ریتفس آزمونشیاثر ثابت و مستقل از سطح پ کیصورت اثر گروه را به توانینم

 .وابسته است آزمونشیآموزان در پعملکرد زبان هیزمون، به سطح اولآو کنترل در نمره پس شیآزما

برابر با  شیگروه آزما شدهلیتعد نیانگی(، م۱4.48) آزمونشیپ نیانگینشان دادند که در مقدار م شدهلیتعد یهانیانگیم

تفاوت  نینشان داد که ا ینفرونبا اصلاح بو یزوج سهیبود. مقا ۱5.۰55گروه کنترل برابر با  شدهلیتعد نیانگیو م ۱8.54۰

 :ستمعنادار ا آزمونشیپ نیانگیدر سطح م

MD=3.485,SE=.245,p<.001,95%CI=[2.994, 3.975]  

حال، به  نینسبت به گروه کنترل داشته است. با ا یعملکرد بالاتر شیگروه آزما آزمون،شیپ نیانگیدر سطح م ن،یبنابرا

 .شود ریتفس یو در چارچوب مدل تعامل اطیبا احت دیبا جهینت نیا ون،یرگرس یهابیش ینقض فرض همگن لیدل

آموزان در با عملکرد بالاتر زبان یبا روش سنت سهیدر مقا یشناخت یشناسبر زبان یکه آموزش مبتن دهدینشان م جینتا

معنادار شد، اثر و گروه  آزمونشیاز آنجا که تعامل پ ن،یهمراه بوده است. با وجود ا یافعال مرکب فارس یریادگی

 .عملکرد آنان وابسته است هیاول سطحنبوده و به  کسانیآموزان همه زبان یآموزش برا

 یریگجهیبحث و نت

از  یریگو بهره یشناخت یشناسزبان کردیرو یبر مبنا یپژوهش حاضر نشان داد که آموزش افعال مرکب فارس یهاافتهی

آموزان زبان یریادگیبر  یمعنادار ریمحور، تأثو حافظه یسنت یهابا روش سهیدر مقا ،یتصور یهاوارهطرح

 یهاو تجربه یمفهوم یالگوها ،ییمعنا یهادر قالب شبکه اکه افعال مرکب ر یآموزانداشته است. زبان زبانیرفارسیغ

 انگریامر ب نیاو کاربرد افعال مرکب نشان دادند.  صیدر درک، تشخ یفراگرفته بودند، عملکرد بهتر یـ جسمان یادراک

 .کند لیرا تسه یزبان فارس دهیچیپ یهاساخت یریادگی ندیفرا تواندیم یزبان یهاداده یمفهوم یدهآن است که سازمان

از  یازبان صرفاً مجموعه کرد،یرو نیدر ا رایدارد؛ ز یخوانهم یشناخت یشناسزبان ینظر یپژوهش حاضر با مبان جینتا

انسان به شمار  یشناخت یهاو تجربه یاز نظام مفهوم یبلکه بازتاب شود،ینم یتلق یزاعانت یهاو ساخت یقواعد صور

 یزبان یهاساخت انیفهم معنا حاصل ارتباط م دگاه،ید نیا اساسبر  .(Langacker, 1991; Lakoff, 1987) دیآیم

 وندیپ نیآموز بتواند ااهد بود که زبانخو دارتریو پا ترقیعم یزمان یریادگیانسان است و  یـ جسمان یادراک یهاو تجربه

 یبه جا آموزانانموجب شد زب یتصور یهاوارهطرح هیرو، آموزش افعال مرکب بر پا نیرا درک کند. از هم یمفهوم

 .ابندیافعال دست  یبه معنا یشناخت لیتحل قیفعل را کشف کنند و از طر یاجزا انیم ییحفظ منفرد افعال، روابط معنا

مند در معنامحور و شبکه ییهاعنوان ساختبلکه به ،یصرفاً واژگان ییعنوان واحدهااضر، افعال مرکب نه بهپژوهش ح در

، «دادن»، «شدن»، «کردن»چون  یپرکاربرد یهمکردها یکه دارا یدر آموزش افعال ژهیومسئله به نینظر گرفته شدند. ا



 

 

 انیم ییرابطه معنا صیمعمولاً در تشخ زبانیرفارسیموزان غآزبان رایداشت؛ ز یشتریب تیبودند اهم« گرفتن»و « زدن»

افعال بر اساس  یبندپژوهش نشان داد که طبقه یهاافتهی. شوندیمواجه م یو فعل سبک با دشوار یرفعلیجزء غ

 یبراافعال را  یتوانست درک ساخت مفهوم «رشیپذ»و  «ریتأث»، «قدرت»، «انتقال» ،«ریمس»، «ظرف» رینظ ییهاوارهطرح

 .دهد شیها را افزاآن حیو کاربرد صح یادسپاری زانیکند و م لیآموزان تسهزبان

 یارهایمع قیصرفاً از طر یاست که معتقدند افعال مرکب فارس یپژوهشگران دگاهید دیمؤ نیآمده همچندستبه جینتا

نمونه،  یوابسته است. برا یمفهوم و ییها به روابط معنااز ساختار آن یو بخش مهم ستندین نییقابل تب یو نحو یصور

در  یو واژگان یی( بر نقش انسجام معنا۱379) ینیمشکوۀالد( و ۱392) رمقدمی(، دب۱382) یخانلر یهادگاهید

نسبت  ،یمفهوم یهابر معنا و شبکه ینشان داد که آموزش مبتن زیدارند. پژوهش حاضر ن دیافعال مرکب تأک یریگشکل

 آموزکه زبان یهنگام گر،ید انیافعال دارد. به ب نیا یریادگیدر  یشتریب یتکرار، کارآمد بر حفظ و یبه آموزش مبتن

 .ردیگیتر صورت مآسان زیمعنا ن یابیپردازش و باز ندیفرا کند،یفعل را درک م یاجزا انیم یرابطه مفهوم

 ییساخت معنا کرد،یرو نیت. در اهمسو اس زین یشناخت یشناسیمعن نیادیپژوهش با اصول بن یهاافتهی گر،ید یسو از

 یهاوارهاساس، طرح نیبر هم .(Croft & Cruse, 2003) انسان است ستهیو تجربه ز یذهن یبندزبان بازتاب مقوله

ها به حوزه زبان را و انتقال آن یجسمان یهاتجربه یدهمانامکان ساز ،یشناخت نیادیبن یعنوان ساختارهابه یتصور

 یهاتجربه انیآموزان بتوانند مموجب شد زبان یتصور یهاوارهاستفاده از طرح زیپژوهش حاضر ن. در کنندیفراهم م

داخل »، «رفتن رونیب»مانند  یمثال، درک افعال یموجود در افعال مرکب ارتباط برقرار کنند. برا یانتزاع میو مفاه ینیع

تر و آموزان ملموسزبان یبرا« قدرت»و  «ریمس»، «ظرف» یهاوارهطرح قیاز طر« فشار آوردن» ای« از پا افتادن»، «شدن

 .تر شدقابل فهم

از  یاریمحور افعال مرکب بود. در بسبر فاصله گرفتن از آموزش فهرست دیاز نکات مهم پژوهش حاضر، تأک یکی

اژگان آموزش پراکنده از و یاصورت مجموعهافعال مرکب به زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس یسنت یهاروش

بار حافظه  شیتنها موجب افزامسئله نه نیحفظ کند. ا قلطور مستآموز ناچار است هر فعل را بهو زبان شوندیداده م

 جادیبا ا یشناخت کردی. در مقابل، روکندیمحدود م دیو درک افعال جد دیآموز را در تولزبان ییبلکه توانا شود،یم

پژوهش  نیا جی. نتاسازدیرا فراهم م دیافعال جد یمعنا ینیبشیو پ میامکان تعم ،یممفهو یو الگوها ییمعنا یهاشبکه

 زیافعال ناآشنا ن یکرده بودند، در حدس معنا افتیدر یتصور یهاوارهبر طرح یکه آموزش مبتن یآموزاننشان داد زبان

 .داشتند یترعملکرد مطلوب

 منابع



 

 

 اتی. فصلنامه زبان و ادبزبانانیرفارسیبه غ ی(. آموزش فعل مرکب فارس۱389. )هیمرض فرد،یو فرقان نب،یز ،یمیابراه

 .2۰–۱، ۱۶ ،یفارس

 یکردی: رویحرکت در افعال مرکب فارس یسازمفهوم ی(. بررس۱4۰۰بهرام. ) ،یو مدرس ات،یح ،یبهشته، عامر ،یازگل

 .2۰–۱(، 4)۱۰ ران،یغرب ا یهاشیها و گو. مطالعات زبانیشناخت

دستور زبان  یهافعل مرکب در کتاب فیتوص یشناسبی(. آس۱397محمدکاظم. ) زاده،میمحمد، و ابراه فر،بهنام

 .2۰–۱(، 2)۱۰ ،ی. فنون ادبیفارس

 .)چاپ هفتم(. تهران: فرهنگ نشر نو یزبان فارس خی(. تار۱382. )زیپرو ،یخانلر

 .آرمان )چاپ نهم(. تهران: ی(. دستور زبان فارس۱373عبدالرضا. ) پور،امیخ

)چاپ چهارم(. تهران: مرکز نشر  فارسی )مجموعه مقالات( یشناختزبان یها(. پژوهش۱392محمد. ) رمقدم،یدب

 .یدانشگاه

(، 2)8 ،یزبان ی. جستارهایاز منظر دستور شناخت یافعال مرکب فارس لی(. تشک۱39۶بابک، و عموزاده، محمد. ) ف،یشر

۱49–۱7۰. 

 یشناخت یشناسزبان کردی: روزبانانیرفارسیبه غ یآموزش وجه و زمان دستور یبرا ییلگو(. ارائه ا۱39۱زهرا. ) ،یعباس

 .مدرس تی(. دانشگاه تربی)رساله دکتر

های (. بررسی افعال استثنایی مرکب و راه تشخیص آن در جمله. پژوهش۱4۰۰زایی، اسحاق. )دامنی، سعید و میربلوچ

 .۱۶7 -۱49، صص ۱۱، سال 2دستوری و بلاغی، شمارۀ

 یارشتهانیم یها. پژوهشیدر افعال مرکب فارس ییمعنا یهاوارهطرح لی(. تحل۱4۰2گان. )ژرضا، و هوشمند، م ،ییرضا

 .۱28–۱۰3(، ۱)2 ،یفارس اتیزبان و ادب

، 23شمارۀ  های دستوری و بلاغی،پژوهش(. بررسی فعل ساده و مرکب در مجالس سبعۀ مولانا. ۱4۰2فولادی، محمد. ) 

 .8۱ -۶4، صص ۱3ۀ دور

چاپ  .بندی موضوعی و معنایی((. کتاب فعل فارسی امروز) پیکره، ساختار، تحلیل و دسته۱4۰۰مهرآوران، محمود. )

 اول، قم: دانشگاه قم.

 .)چاپ دهم(. تهران: سمت ی(. دستور زبان فارس۱38۶غلامرضا. ) ،یو عمران ،یتق ار،یکامانیدیوح
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